
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Herzlich Willkommen! 
welcome! 

bienvenue! 



 

 

 
 
 
 

Öffnungszeiten | opening hours  
 

Täglich | daily 
08h30 - 02h00 

 
Küche | kitchen 
09h00 - 23h00 

 
 
 
 
 
 

Pub Frühstück | pub breakfast  
09h00 -12h00 

 
Bitte fragen Sie unseren Servicemitarbeiter nach dem Frühstücksmenu 

please ask our staff for the breakfast menu 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

Suppen | soups 
 

 
Tomatencrèmesuppe   10.5 
tomato cream soup 
 
 
Gulaschsuppe   11.5 
Würzige Suppe mit Rindfleisch und Tomaten 
spicy soup with beef chunks and tomatoes 

 
 
 
 
 

Salate | salads 
 
Kleiner gemischter Salat   9.5 
small mixed salad 
 
 
Pöstli Salat   18.5 
Gemischter Salat mit Ei, Champignons, Käse und Spargeln 
mixed salad with egg, mushrooms, cheese and asparagus 
 
 
Farmer’s Chicken Salad   19 
Gemischter Salat mit Pouletstreifen, Speck und Croûtons 
mixed salad with chicken strips, bacon and croutons 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Burgers* 
 
 
Hamburger   16 
Hamburger natur (Rindfleisch) 
beef hamburger  
 
 
Veggie Burger   18 
Gemüseburger 
vegetable burger 
 
 
Cheeseburger   18 
Rindsburger mit geschmolzenem Käse 
beef burger with melted cheese 
 
 
Chicken Burger   18 
Gegrillte Pouletbrust 
grilled chicken breast 
 
 
Swiss Burger   19 
Rindsburger mit Sauerkraut und Käse 
beef burger with sauerkraut and cheese 
 
 
Stinky Burger   21 
Rindsburger mit Gorgonzola, Zwiebeln und Knoblauch 
beef burger with gorgonzola cheese, onions and garlic 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 
Zermatter Burger   21 
Rindsburger mit Speck, Käse und Zwiebeln 
beef burger with bacon, cheese and onions 
 
 
Mexican Burger   23 
Rindsburger mit Käse, Tomaten, Peperoni, Zwiebeln, Guacamole und 
Chili 
beef burger with cheese, tomatoes, peppers, onions, guacamole and 
chili 
 
 
Extras:   
Champignons, Zwiebeln, Sauerkraut, Käse   je 2 
mushrooms, onions, sauerkraut, cheese 
 
 
Speck, Spiegelei   je 2.5 
bacon, fried egg 
 

*Alle Burgers werden serviert 
mit Pommes Frites, Salat oder Coleslaw (Kabissalat) 

*all burgers are served with french fries, coleslaw or salad 
 
 

Alle Toasts und Burgers werden mit unserer Haussauce zubereitet 
all toasts and burgers are made with our homemade sauce. 

 
 



 

Hot Dog Festival 
 
Hot Dog   9 
Würstchen mit Sauce (Mayonnaise, Ketchup oder Senf) 
sausage with sauce (mayonnaise, ketchup or mustard) 
 
 
American Hot Dog   10.5 
Würstchen, Mayonnaise, Ketchup, Senf, Zwiebeln und Gewürzgurken 
sausage, mayonnaise, ketchup, mustard, onions and pickles 
 
 
New York Hot Dog   10.5 
Würstchen, New York Sauce, Senf und Käse 
sausage, new york sauce, mustard and cheese 
 
 
 
Toasts 
 
Croque Monsieur   11.5 
Käse, Schinken und Tomaten 
grilled cheese, ham and tomatoes 
 
 
Toast Matterhorn   14.5 
Offener Toast mit Schinken, Zwiebeln,  
Champignons und geschmolzener Käse 
toast with ham, onions, mushrooms and melted cheese  
 
 
Pöstli Club Sandwich   17.5 
Pouletbrust, gegrillter Speck, Ei, Tomaten und Salat 
chicken breast, bacon, egg, tomatoes and lettuce 
   
 
Zuschlag für Pommes frites und | oder Salat   4.5 
surcharge for french fries and | or salad 
 
 



 

And also 
 
Chicken Nuggets mit Pommes Frites   18 
chicken nuggets with french fries  ½  12 
 
BBQ Chicken Wings mit Pommes Frites   20 
BBQ chicken wings with french fries  ½  13 
 
Chicken Cordon Bleu   20 
Pommes Frites und Salat  ½ 13 
with french fries and salad   
 
Nachos (Tortillachips) mit Käse überbacken und Dip Sauce  17 
nachos topped with melted cheese, dip sauce  ½  13 
 
Pommes Frites mit Mayonnaise oder Ketchup   13 
french fries with mayonnaise or ketchup  ½  9 
 
 
 
 

 

 
 
 
 



 

Bier vom Fass | draft beer 
 2.5 dl 5 dl 1.5l 
 
Cardinal Spéciale 4.5 8 25 
Saison Bier 5.5 9.5 27 
Guinness 5.5 9.5 27 
Valaisanne Zwickel 5 9 26 
Valaisanne Pale Ale 5.5 9.5 27 
 3 dl 5 dl 1.5l 
Schneider Weisse  5.8 9.5 27 
 
Flaschen Bier | bottled beer 
 
Feldschlösschen Bügel CH 50 cl  9 
Zermatt Bier  CH 33 cl  8 
Valaisanne Blanche CH 33 cl  7 
Grimbergen Blonde BE  25 cl  6.5 
Cardinal Eve Litchi CH  27.5 cl  7 
Heineken NL  33 cl  7 
Corona MEX  33 cl   7 
Desperados NL  33 cl  7 
Feldschlösschen alkoholfrei CH  33 cl  6 
Feldschlösschen Weizen alkoholfrei  CH  33 cl  6.5 
 
 
Flaschen Cider | bottled cider 
 
Magners CH 33 cl  7 
 
 
Alcopops 
 
Smirnoff Ice 27.5 cl 7 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 



 

 
Flaschen Biere aus der Schweiz | bottled swiss beers 
 
Doppelleu Winterthur      33cl 
 

 Oak Wood Red Ale, 7%    8   
 Vanille, malzig leichte Karamell- & Holz-Noten 
 vanilla, malty, mild caramel & wood tones 
 
 
 Belgian Tripel, 8.5%    8   
 Nach Rezept der Trapistenmönche gebraut, würzig, fruchtig 
 brewed according to the recipe of trappist monks, spicy, fruity 
 
 
 Citra Double Wit, 6.5%    8    
 Fruchtig frische Kreation, Zitrusfrüchte, Koriander,  
 überraschend leicht 
 fruity, fresh and unexpected light, citruses and coriander tones 
 

 
Chopfab Winterthur        

  

 Amber, 5.4%  7
 American Red Ale - malzig, leichte Karamell- &  
 Trockenobst-Noten 
 american red ale - malty, mild caramel & dried fruit tones 
 
 
 Weize, 5.0%    7  

Belgisches Weissbier - süsse Früchte, raffinierte Koriandernote, 
prickelnd 

 belgian wheat beer – sweet fruits, artful coriander tone, sparkling 
 
 
 Bleifrei, 0.5%  7 
 Alkoholfreies Pale Ale - Naturtrüb, leicht, aromatisch und malzig  
 alcohol-free pale ale - naturally cloudy, light, aromatic and malty 

 
 
 
 
 



 

WhiteFrontier Martigny       33cl 
 
 Petite, 4.7%   7.5
 Ungefiltertes Lager – die perfekte Balance zwischen  
 Tradition & Innovation 

unfiltered lager - expresses the perfect balance between  
tradition & innovation 

 
 

 Amor Fati, 6.5%    7.5   
 Indian Pale Ale – elegant & fruchtige Bitterkeit 
 indian pale ale - elegant & fruity bitterness 

 
 

  Pillows, 4.0%    7.5   
 Weicher & reizvoller Geschmack – sorgenfrei & verwegen 
 soft & juicy palate – born from lucid drams: carefree & audacious 
 
 
 Log out & live, 5.0%    7.5 
 American Pale Ale – mit einem Hauch von Karamell 

american pale ale - with a hint of caramel 
  
 
 FREERIDE World Tour, 3.5%    7.5 

Session IPA – Leichte Säure, starke Hopfennoten und dezente 
Bitterkeit, Leichtigkeit 
session ipa - slight acidity, strong hops notes and discreet bitterness, 
lightness 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Weisswein | white wines   1 dl 
     
Gespritzter Weisser (süss oder sauer)  4.5 
Fendant, Provins, Sion, Wallis  4 
Johannisberg bois-doré, Caves Orsat, Martinach, Wallis  4 
Heida/Païen, Josef Gattlen, Wallis     75cl Qualität 8 
Pinot Grigio, Vignale Campagnola (IT)     75cl Qualität 6.5 
 
Rosé Wein 
 
Dôle Blanche, Provins, Sion, Wallis  4 
 
Rotwein | red wines 
 
Dôle, Provins, Sion, Wallis  4 
Pinot Noir, Primus Classicus, Wallis      75cl Qualität 7 
Merlot du Valais, J. Germanier, Wallis     75cl Qualität 7 
Primitivo Gran Sasso, Puglia (IT)     75cl Qualität 6.5 
 
 
Champagner | Schaumweine 
  
Prosecco Brioso, D.O.C. by the glass 1 dl 8 
Aperitivo Spritz  11 
 
Flaschen | bottles 
 
Prosecco Brioso, D.O.C.  75 cl 56 
 
Laurent-Perrier Brut  75 cl 120 
Veuve Clicquot Brut  75 cl 140 
Moët & Chandon Brut  75 cl 140 
Laurent-Perrier Cuvée Rosé  75 cl 180 
Grand Siècle par Laurent Perrier 75 cl 330 
Dom Pérignon 2004  75 cl 490 
Cristal Louis Roederer  75 cl 450 
 
Laurent-Perrier Brut Magnum 150 cl 250 
Laurent-Perrier Rosé Magnum 150 cl 370 
Dom Pérignon Magnum 2005 150 cl 670 
 
 



 

Soft Drinks Offenausschank    2.5 dl       5 dl 
  
Zermatter Wasser (tab water) 0.5    10 dl 1 
Soda 3.8  5.8 
Coca Cola 3.8  5.8 
Sprite 3.8  5.8 
Fuse Tea Lemon 3.8  5.8 
Bitter Lemon 3.8 
Tonic 3.8 
 
 
Soft Drinks Flaschen | bottled soft drinks 
 
Arkina oder Rhäzünser 40 cl  6 
Apfelsaft 33 cl  4.8 
Apfelschorle 33 cl  4.8 
Rivella rot | blau 33 cl  4.8 
Fanta 33 cl  4.8 
Coca Cola 20 cl  4.8 
Coca Cola light 33 cl  4.8 
Coca Cola zero 33 cl  4.8 
Tonic 20 cl  4.8 
Bitter Lemon 20 cl  4.8 
Ginger Ale 20 cl  4.8 
Red Bull | Red Bull Sugarfree 25 cl  6 
Red Bull Winter Edition 25cl  6 
 
 
Säfte | juices 
 
Cranberrysaft 20 cl  5 
Ananassaft 20 cl  5 
Grapefruit 20 cl  5 
Granini Tomatensaft 20 cl  5 
Granini Orangensaft 20 cl  5 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Aperitifs | Bitters 
 
Averna 4 cl 7 
Campari 4 cl 7 
Cynar 4 cl 7 
Suze 4 cl 7 
Martini Bianco 4 cl 7 
Martini Rosso 4 cl 7 
Ramazzotti 4 cl 7 
Porto red 4 cl 7 
Sherry medium dry 4 cl 7 
Appenzeller 4 cl 7 
Pastis | Ricard 2 cl 7 
Fernet Branca 2 cl 6 
Jägermeister 2 cl 6 
 
San Bitter, alkoholfrei 10 cl 5 
 
mit Saft | with juice   + 3 
 
 
Liqueurs 
 
Berentzen Apfelkorn 2 cl  6 
Berentzen Saurer Apfel 2 cl  6 
Grand Marnier 2 cl  7 
Sambuca 2 cl  6 
Cointreau 2 cl  7 
Limoncello 4 cl  8 
Baileys 4 cl  9 
Cervin 4 cl  9 
Malibu 4 cl  9 
Amaretto 4 cl  9 
Kahlúa 4 cl  9 
Southern Comfort 4 cl  12 

 
 
 
 
 
 
 
 



 

Spirituosen 
 
Abricot | Poire William 2 cl  7 
Fisk 2 cl  7 
Genepi 2 cl  7 
Kernobst | Kirsch | Zwetschgen 2 cl  7 
Vieille Prune 2 cl  8 

Grappa 
Grappa Fior di vite 2 cl  7 
Grappa le Diciotto Lune 2 cl  10 
Grappa Amarone 2 cl  12 

Tequila 
Tequila blanco | reposado 2 cl  6 
Tequila Don Julio reposado 2 cl  9 

Vodka 
Vodka Smirnoff 4 cl  9 
Vodka Absolut 4 cl  11 
Vodka Grey Goose 4 cl  16 
Vodka red | green 4 cl  9 

Gin 
Gordon’s Gin 4 cl  9 
Gin Bombay Sapphire 4 cl  11 
Gin Nordés 4 cl  16 
Gin Tanqueray 4 cl  11 
Gin Hendrick’s 4 cl  14 

Rum 
Rum Bacardi carta blanca 4 cl  9 
Rum Havana añejo 3 años 4 cl  11 
Rum Havana añejo Especial 4 cl  11 
Rum Havana añejo Selection Maestros 4 cl  21 
Rum Captain Morgan 4 cl  9 
 
 
mit Soft Drink oder Saft offen | with soft drink or juice open  + 3 
mit Soft Flasche | with bottled soft drink   + 4 

 
 



 

Cognac | Calvados | Armagnac 
 
Calvados Boulard VSOP 2 cl  10 
Courvoisier VSOP 2 cl  12 
Rémy Martin VSOP 2 cl  12 
Hennessy Fine de Cognac 2 cl  12 
 
 
Whiskys 
 
Scotch 
Johnnie Walker Red Label 4 cl  9 
Chivas Regal 12 4 cl  12 
Famous Grouse 4 cl  12 
J&B 4 cl  12 
Johnnie Walker Black Label 4 cl  12 
 
Irish 
Jameson 4 cl  10 
Bushmills 4 cl  12 
Redbreast 12y 4 cl  16 
 
Canadian 
Canadian Club 4 cl  12 
 
Rye 
Bulleit Rye 4 cl  12 
 
Bourbon 
Four Roses, Kentucky, USA 4 cl  12 
Jim Beam Black, Kentucky, USA 4 cl  14 
 
Tennessee 
Jack Daniels Old no. 7 4 cl  12 
 
Single Malt Whisky 
Glenmorangie 10 years 4 cl  14 
Glenfiddich 12 years 4 cl  14 
Glenlivet Founders Reserve 4 cl  14 
 
mit Soft Drink offen | with soft drink open   + 3 
mit Soft Flasche | with bottled soft drink   + 4 
 
 
 



 

Kaffee | Schokolade | Tee       
 
Kaffee Crème          4 
Espresso           4 
Doppelter Espresso         5 
Ristretto           4 
Cappuccino          4.5 
Milchkaffee           4.2 
Espresso Macchiato         4 
Latte Macchiato           5.5 
Schokolade | Ovomaltine         5 
 
frische Schlagsahne | whipped cream      1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

London Tea     
Tee-Genuss aus Schweizer Manufaktur, seit 1896     4 
 
Darjeeling second flush      
Earl Grey “royal blend”      
English breakfast tea     
Green tea Japanese sencha      
White tea ‘’pacific sun’’     
Eisenkraut | verveine     
Hagebutten Hibiskusblüten | rosehip hibiskus     
Mentha Nana     
Silber Lindenblüten | silver lime blossom    
Kamillenblüten | chamomile     
Rooibos Kalahari Lemongrass   
Relaxing Time     
Vital Cocktail ohne Koffein    
Ingwer-Zitronengras | ginger–lemongrass   
Holunderblüte | black elder    
 

 

Alle Kaffees sind auch 
erhältlich als 

Koffeinfrei | kalter Kaffee  
mild | normal | stark 

 



 

Kaffee | Tee  (mit ein bisschen Mut) 
 
Kaffee Fertig (mit Zwetschgen) 8 
Kaffee Lutz (mit Zwetschgen) 8 
Kaffee Corretto (mit Grappa) 8 
Irish Coffee (mit Jameson Whiskey) 14 
Kaffee Amaretto 11 
Kaffee Baileys 11 
Kaffee Kahlúa 11 
Kaffee Sambuca 10 
Kaffee Galliano 11 
Kaffee Cointreau 11 
Kaffee Pöstli (Kahlúa, Baileys, Rahm) 14 
Tee Rum 8 
Holdrio 8 
 
 
 

How do I take 
my coffee? 
Seriously. Very seriously. 

 
 
 
 



 

Deklaration | declaration | déclaration 

Unser Team beantwortet Ihnen gerne Fragen und gibt Ihnen Informationen 
über die Zubereitung und die Inhaltsstoffe, welche im Menü verwendet 
werden. Bitte teilen Sie etwaige Allergien und Unverträglichkeiten dem 
Serviceteam mit.  
 
our staff is at your complete disposal for any information about 
ingredients and preparations used in the menu. We kindly ask you to 
inform our team of any allergies or intolerances that you might have.  
 
le personnel de service est à votre disposition pour vous renseigner sur 
les ingrédients et le mode de préparation des différents plats. Veuillez 
nous signaler toute allergie ou intolérance alimentaire. 
 
Wenn nichts anderes vermerkt, verwenden wir:  
unless we do not declare anything else, we use:  
sauf indication contraire nous utilisons:  
 
Rindfleisch | beef | boeuf       CH   

Kalbfleisch | veal | veau       CH  

Geflügel | poultry | volaille       BRA* 

Schweinefleisch | pork | porc      CH  

 

*Kann mit hormonellen Leistungsförderern und Antibiotika erzeugt 
worden sein  
*may have been produced with hormonal enhancers and antibiotics  
*peut avoir été produit avec des stimulateurs de performance hormonaux 
et antibiotiques 

 
 
 

Unsere Preise verstehen sich in CHF, inklusive MwSt. und Lächeln 
nos prix sont en chf, tva et sourire compris 
all our prices are in chf, including a smile and vat 
 
 
 
 
 


